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  البرنامجخریطة منطقة 

  

  مدغشقر

  نتاجیة الزراعیةبرنامج التدریب الحرفي وتحسین الإ

  رئیس الصندوقتقریر

عن أي رأي كان من جانب الصندوق فیما یتعلق بترسیم الحدود إن التسمیات المستخدمة وطریقة عرض المواد في هذه الخریطة لا تعني التعبیر

  أو التخوم أو السلطات المختصة بها.

الصندوق الدولي للتنمیة الزراعیةالمصدر: 
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  جمهوریة مدغشقر

  نتاجیة الزراعیةالإ وتحسینبرنامج التدریب الحرفي 

  التمویلموجز 

ةالصندوق الدولي للتنمیة الزراعی رة:بادِ المؤسسة المُ 

جمهوریة مدغشقر المقترض:

وزارة الزراعة الوكالة المنفذة:

ملیون دولار أمریكي86.1 الكلیة للبرنامج:التكلفة 

ملیون 33.0ملیون وحدة حقوق سحب خاصة (بما یعادل21.0

مریكي تقریبا)دولار أ

الصندوق:الذي یقدمه قرض القیمة 

ملیون 2.0ملیون وحدة حقوق سحب خاصة (بما یعادل1.28

دولار أمریكي تقریباً)

ملیون دولار أمریكي تقریباً)19.0ملیون یورو (بما یعادل 14.29

:قیمة المنحة التي یقدمها الصندوق

قیمة القرض الذي یقدمه حساب الأمانة 

للتمویل المشترك لأغراض الأمن يانالإسب

  الغذائي (حساب الأمانة الإسباني):

  

  بما في ذلك فترة سماح مدتها سنة40مدة القرض 

رسم خدمة قدره ثلاثة أرباع الواحد في ویتحمل ،سنوات10

سنویاً في المائة)0.75المائة (

  سنة، بما في ذلك فترة سماح مدتها 40مدة القرض

خدمة قدره ثلاثة أرباع الواحد في رسمحمل ویتسنوات، 10

في المائة) سنویاً 0.75المائة (

  شروط القرض الذي یقدمه الصندوق:

  

  

  

شروط القرض الذي یقدمه حساب الأمانة 

الإسباني:

  صندوق الأوبك للتنمیة الدولیة

مجلس ریونیون الإقلیمي، والوكالة المانحون المحتملون:
  مة الأمم المتحدة للتربیة والعلم والثقافةومنظالفرنسیة للتنمیة،

الجهات المشاركة في التمویل:
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  ملیون دولار أمریكي14.7صندوق الأوبك للتنمیة الدولیة: 

ملیون دولار أمریكي5.76مانحون محتملون: 

قیمة التمویل المشترك:

  حساب الأمانة الإسباني: قرض

  دوق الأوبك للتنمیة الدولیة: قرضصن

ن آخرون: منحمانحو 

شروط التمویل المشترك:

ملیون دولار أمریكي7.9 مساهمة المقترض:

ملیون دولار أمریكي  3.9 مساهمة المستفیدین:

الصندوق الدولي للتنمیة الزراعیة التقدیر:بالمكلفةالمؤسسة 

یخضع لإشراف الصندوق المباشر المؤسسة المتعاونة:
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  الموافقةبتوصیة 

من أجلجمهوریة مدغشقرإلى بالتمویل المقترح تقدیمه لس التنفیذي مدعو إلى الموافقة على التوصیة الخاصة المج

  .37، على النحو الوارد في الفقرة برنامج التدریب الحرفي وتحسین الإنتاجیة الزراعیة

  

برنامج التدریب من أجلجمهوریة مدغشقرإلىتقدیمھامقترح ومنحةض وقر

حسین الإنتاجیة الزراعیةالحرفي وت

  السیاق الاستراتیجي والأساس المنطقي–أولا 

  التنمیة القطریة والریفیة وسیاق الفقر–ألف 

یعتمد اقتصاد مدغشقر بشكل أساسي على الزراعة والسیاحة وإنتاج السلع بقیمة مضافة منخفضة، وعلى - 1

، كان2006–2004خلال الفترة من و الأجنبي. قطاع التعدین الذي استفاد من الزیادة الهائلة في الاستثمار 

في المائة عام 7.5و، 2007في المائة عام 6.2، وفي المائة5الإجماليلناتج المحليمعدل النمو السنوي ل

، سادت التوترات السیاسیة في مدغشقر؛ مما أدى، بالإضافة إلى الأزمة 2009. منذ مارس/آذار 2008

مما أدى بدوره إلى تراجع معدل ،الصناعة والخدمات، وانخفاض الإنفاق العامالمالیة العالمیة، إلى تباطؤ

. 2010في المائة عام 0.6و، 2009في المائة عام 4إلىالنمو 

تناضل مدغشقر، شأنها شأن البلدان الأخرى التي تعاني أثر النمو السكاني السریع، من أجل تحقیق التوازن - 2

في المائة في 1.2في المائة في السنة) والإنتاج الزراعي (أكثر من 2.5بین الزیادة السكانیة (أكثر من 

أن الانتاجیة الزراعیة إلى الأخیرالجیدالنمو الاقتصاديوقد یشیرالسنة) الذي یكفي لإطعام الجمیع. 

أسالیب الزراعة التقلیدیة جني هذه لم یعد بإمكانشهدت زیادة بمعدل ثلاثة أضعاف على الأقل. ولكن 

رع العادي على نطاق انتاجیة دون التكثیف والابتكار. والتكنولوجیا المطلوبة غیر متوفرة للمز لمكاسب الإا

صغیر الذي تعتمد سبل كسبه للعیش على الابتعاد عن المجازفة، وزراعة الكفاف، وهو المزارع غیر القادر 

رفة. إلا أن الابتكارات الزراعیة یمكن على المنافسة نتیجة التفاوتات الهائلة في السوق من حیث القوة والمع

أن تفتح طرقاً ویمكن طرحها عن طریق تقدیم التدریب المهني للأجیال الجدیدة من المزارعین المنفتحین على 

التدریب الحرفي هذا هو الإطار الذي تم تبنیه من أجل التصمیم النهائي لبرنامج (.أنواع جدیدة من المعرفة

)، والذي سیدعم البلد في سعیها لتجهیز نفسها لتدریب الأجیال القادمة من عیةوتحسین الإنتاجیة الزرا

المزارعین في مدغشقر وتجعل من الزراعة على نطاق صغیر عملاً محترفاً وعصریاً.
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الأساس المنطقي والمواءمة مع الأولویات الحكومیة وبرنامج الفرص الاستراتیجیة القطریة - باء 

المستند إلى النتائج

المزارعین من مواصلة تدریب )2(؛تقدیم التدریب الحرفي لشباب الریف)1(:هدف البرنامج إلى دعمی- 3

. یقوم البرنامج بتنفیذ أنشطة الزراعیةتحسین الإنتاج الزراعي والإنتاجیة)3(؛الصغیرةأصحاب الحیازات

تقنیونه الاؤ یمولها الصندوق وشركتحسین الزراعة بالتآزر مع المشروعات الأخرى الجاري تنفیذها حالیاً التي

. وسیسهم برنامج التدریب الحرفي وتحسین الإنتاجیة الزراعیة في تنفیذ الخطط القومیة ونوالمالی

والاستراتیجیات القطاعیة (خطة عمل مدغشقر، وخطط التنمیة الریفیة الإقلیمیة، واستراتیجیة الأمن الغذائي، 

جیة القومیة للتدریب الزراعي والریفي (الجاري حالیاً إعدادها). وهو وسیاسة التوظیف القومیة، والاستراتی

–2007للفترة لمدغشقر الذي صاغه الصندوقیتماشى أیضاً مع برنامج الفرص الاستراتیجیة القطریة 

. یبني تصمیم البرنامج على الدروس المستفادة من المشروعات 2006الذي وضع مع الحكومة عام و 2012

الدخل الریفي، وبرنامج الترویج لزیادةومیلاكي، وبرنامج ینابيدعم التنمیة في إقلیمي ملروع الجاریة (مش

ومشروع دعم منظمات المزارعین المهنیة الصغرى والاقتصادات الإقلیمیة، الریفیة دعم أقطاب المشروعات 

المرحلة الثانیة، -علیا التنمیة في حوض مندراري ال) وكذا المشروعات المتممة (مشروع والخدمات الزراعیة

مساندة التنمیة في الإقلیم الغربي ، ومشروعوتنمیتها في الإقلیم الشمالي الشرقيومشروع تحسین الزراعة 

، وبرنامج التنمیة الزراعیة في المرتفعات).الأوسط

تقوم مدغشقر، في إطار خطة عمل مدغشقر، بإعداد نهج قطاعي شامل في الزراعة عبر سیاسة القطاع - 4

وتتألف من عدة برامج فرعیة تشغیلیة. یتعلق أحد هذه البرامج 2008الزراعي التي أعدت في مطلع عام 

، والاتحاد مصرف التنمیة الأفریقيالفرعیة بالتدریب الریفي والزراعي وتشترك في تمویله عدة وكالات مانحة (

لتنمیة الشامل لبرنامج الیاً مع صیاغة هذا البرنامج الفرعي تماشاستؤنفتالأوروبي، والبنك الدولي). 

ي وتحسین الانتاجیة . یشكل برنامج التدریب الحرف2011فریقیا في أكتوبر/تشرین الأول أالزراعیة في 

من هذا البرنامج الفرعي وسیساهم في تطویر التدریب الحرفي وبناء قدرات المزارعین، اً الزراعیة جزء

المضافة التي القیمةین الآخرین، بینما یستثمر في الوقت ذاتهوسیعزز التكامل الجغرافي مع تدخلات المانح

یقدمها الصندوق.

دخلات تمشروعات و بالشراكات وتعزیز أوجه التكامل التشغیلیة فیما یتعلق إرساءیهدف البرنامج إلى - 5

عالریفیة، مالأساسیةالبنیة )1(:ن. وتم تعزیز شراكات خاصة من أجل البرنامج في مجالاتیالمانح

ي للمجلس التدریب الزراعي مع الاتحاد الأوروبي والتعاون اللامركز )2(؛صندوق الأوبك للتنمیة الدولیة

ظمة الأمم المتحدة التدریب والمساعدة الفنیة، مع الوكالة الفرنسیة للتنمیة، ومن)3(؛الإقلیمي لجزیرة رینیون

.م والثقافةللتربیة والعل
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  وصف البرنامج–اثانی

  قة البرنامج والمجموعة المستهدفةمنط–ألف 

ملیون من أسر المزارعین، 2.7وفقاً لسیاسة الاستهداف في الصندوق، تتألف المجموعة المستهدفة من قرابة - 6

في المائة من 20ن شخص، أي ییملا7والمزارعین المستقبلیین، وأصحاب المبادرات الریفیین (ما مجموعه 

منطقة ستنفذ فیها أنشطة التدریب ةعشر ق التدخلات البالغ عددها ثلاثناطالسكان الوطنیین الریفیین) في م

000600الحرفي. ستتركز التدخلات في ستة مجمعات إنتاج أولیة، یقدر عدد سكانها الریفیین بقرابة 

أسرة. سیقدم البرنامج الدعم للمجموعات الضعیفة بوجه أخص، مع إیلاء اهتمام 000110شخص یؤلفون 

لمتعلمین من الشبان والشابات الذین یعولون أسراً.خاص لغیر ا

  الهدف الإنمائي للبرنامج–باء

الصغیرة عن طریق التدریب الحرفي الحیازاتیتمثل هدف البرنامج في الإسهام في زیادة دخل أصحاب - 7

  مما سیؤدي إلى تحسین الإنتاجیة وتسویق المنتجات الزراعیة.)وخاصة شباب الریف(والمهني، 

  المكونات/النتائج–جیم

دعم تطویر الاستراتیجیة الوطنیة للتدریب الریفي )1(یتألف البرنامج من ثلاثة مكونات رئیسیة هي: - 8

زیادة )3(تفعیل النظام الإقلیمي للتدریب الریفي والزراعي والتدریب الحرفي المستمر؛ )2(والزراعي وتنفیذها؛ 

  :تضمن النتائج الواردة تحت المكون الأولالانتاجیة الزراعیة في الوحدات الإنمائیة. ت

نجاح تجریب الحكومة والأطراف المعنیة الأساسیة للنظام القومي للتدریب الزراعي والریفي الذي جرى )1(

ةالاستراتیجیتعظیم استخدام الموارد في ظل )3(تحسین جودة التدریب ومراقبتها؛ )2(إصلاحه حدیثاً؛ 

منتجات المعرفة ونشرها. وتتضمن عدادتفعیل الشراكات من أجل إ)4(زراعي؛ القومیة للتدریب الریفي وال

نظام التدریب الزراعي والریفي القومي على المستویین الإقلیمي تفعیل)1(:النتائج تحت المكون الثاني

سر لأزیادة رأس المال البشري والاجتماعي)2(عشرة؛ مناطق المعنیة البالغ عددها ثلاثوالمحلي في ال

على نحو الأداءالحیازات الصغیرة عن طریق التدریب وتمكین هذه الأسر من المزارعین من أصحاب

للدخول في القطاع الفرعي الذي جاهزیتهم تدریباً مهنیاً رسمیاً و ریفيشاب000100تلقي )3(أفضل؛ 

  یختارونه ودعمهم في إقامة أنشطتهم. وتتضمن النتائج تحت المكون الثالث: 

)2(الحیازات الصغیرة ورفع انتاجیتها؛ ین من أصحابة بین أسر المزارعلتقنیتحسین قاعدة المعرفة ا)1(

الحیازات الصغیرة على الخدمات المالیة والتسویقیة المكیفة وأسر المزارعین من أصحابحصول الشباب 

یازات الصغیرة إلى اب الححصمن أینأسر المزارعوصول )3(على نحو جید مع احتیاجاتهم وتوقعاتهم؛ 

المستخدمة والمصانة بالكامل.  مشتركةالالأساسیةىالبن
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  تنفیذ البرنامج–ثالثا 

النهج-ألف 

یعمل برنامج التدریب الحرفي وتحسین الإنتاجیة الزراعیة مباشرة بالتآزر مع كافة المشروعات الجاري - 9

تقنیین الزراعیین ومیسري الإرشاد الزراعي الو ، المزارعین الشبابتنفیذها التي یدعمها الصندوق لتحدید 

وتدریبهم ودعم التدریب الحرفي المستمر في جمیع المناطق الثلاث عشرة. أما في الأنشطة الأخرى، لاسیما 

من مجمعات 12إلى6من الاستثمارات الرامیة إلى تحسین البنى التحتیة في الزراعة، فسیختار البرنامج

المیاه. وستحدد هذه المجمعات حسب نظام تصنیف یستند إلى معاییر الإنتاج أو مناطق مستجمعات

اقتصادیة (الكثافة السكانیة والفقر الریفي).-مناخیة واجتماعیة-زراعیة

وعملیاتالسنويوالاستعراضوالتخطیطالاجتماعاتخلالمنالمصلحةأصحابجمیعمشاركةستعزز- 10

الجنسینبینالتمایزبقضایاتتعلقاستراتیجیاتوسُتعدُّ . طريالقالبرنامجإدارةفریقیجریهاالتيالرصد

أنشطةفيضعفاً الفئاتأشدو لنساءامشاركةكفالةلالبرنامجمراحلمنةر كمبمرحلةفيبالإدماجو 

.البرنامج

ن). وسیتیح ذلك إجراء ان، سنتان، ثلاث سنوات، سنتاسیتألف تنفیذ البرنامج من أربع مراحل متتالیة (سنت- 11

عملیات استعراض مرحلیة منتظمة للبرنامج وتضمین شركاء جدد لتوسیع نطاق التدریب والأنشطة وتعزیزها. 

أهمیة أساسیة لتحقیق نجاح عملیات البرنامج (أنشطة ما قبل البدایة في عام لمبدئیةوتكتسب المرحلة ا

لتدخلات في الوحدات ، وترتیب تسلسل الأنشطة وفقاً ل2012وبدء العملیات الفعلیة في عام 2011

الزراعیة). وتم تحدید التكالیف الأولیة في تقریر التصمیم.

التنظیميالإطار–باء 

وعلیهاالبرنامجالمسؤولیة عن لوزارةالهذهالعامةالأمانةوستتولى. للبرنامجالمنفذةالوكالةهيالزراعةوزارة- 12

مصایدالحیوانیة،ةرو الث( والمراعيبالغاباتختلطةالمالزراعةقطاعفيخرىالأوزاراتالمعصلاتتقیمأن

إطاروفي). العاليالتعلیم/ والبحوثالحرفيالتدریبو ،الوطنيالتعلیم(التدریبوقطاع،)البیئةالأسماك،

للتنفیذآلیةعلىالاول،المقامفيالزراعیة،نتاجیةلإاوتحسینالحرفيالتدریببرنامجسیعتمدزیة،اللامرك

لهذهالإقلیمیةلوحداتاإطارفيسیدرجو الصندوقیمولهاأخرىبرامجلبرنامجاهذاسیرفدو . الإقلیمي

. والتآزرالتكاملأوجهمنسیعززمماتنفیذه؛ستتولىالتيالمشروعات

الأمانةدعم)1(:مثلمجالاتنحووستوجهودولیین،وطنیینتقنیینخبراءمنالمساعدةالبرنامجسیتلقى- 13

الزراعيللتدریبالوطنیةستراتیجیةللاالترویج)2(والزراعي؛الریفيللتدریبالوطنيللمجلس  التنفیذیة

. منهاوالتحققالأساسیةبالبنیةالمتعلقةالأشغالمتابعة)4(للتمویل؛جدیدةفرصاستحداث)3(والریفي؛

أنویتوقع. أیضاً تقنیةمساعدةوالثقافةوالعلومیةللتربالمتحدةالأممومنظمةللتنمیةالفرنسیةالوكالةوستقدم

الصندوقمشروعاتغرارعلىالتنفیذي،المجلسموافقةمنأشهرستةغضونفيالبرنامجتنفیذیبدأ

  . القطرهذافيالسابقة
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  والتقییم والتعلم وإدارة المعرفةوالرصدالتخطیط–جیم 

. الزراعينتاجللإوالدعم المقدمالتدریب،أنشطةلبصفيالمعرفةإدارةو التجاربفيستثمارالاسیكون- 14

الأنشطةسجلتهاالتيوالتأثیراتالنتائجالبرنامجإطارفيتجريالتيوالتقییمرصدالعملیاتستقیمو 

أوالفیدیووتقاریرصحفیة،مقالاتإعدادفيتستخدمو المعالجةلبیاناتاوستُحلل. الزراعيللإنتاجالداعمة

ومعالزراعةوزارةبوالاتصالاتالمعلوماتمكتبمعتقاسمهاوسیتم،الوسائطالمتعددةالإعلامیةاتالمنتج

والتقییمللرصدالقیاسيالمعیاريالنظامالبرنامجستخدموسی. واسعنطاقعلىالمعرفةنشرلسعیاً الصندوق

ZARAFIDA SEGS)المعرفةوإدارة II)الصندوقمكتب(لصندوقللقطرياالبرنامجدعموحدةأعدتهالذي

).أنتاناناریفوفيللاتصال

  الإدارة المالیة والتورید والتسییر–دال 

منالمقدمللقرضوالثانيالصندوقمنالمقدمللتمویلهماحدأمخصصین،حسابینفيالأموالتودعس- 15

  .المناطقإلىموالالأتحویللتیسیرللمشروعحساباً البرنامجیفتحوسوف. الإسبانيحساب الأمانة

هیاكلاستخدام)1(: الصندوققرضتسییر جوانبتعزیزللهاالمخططالتالیةالتدابیراتخاذالمزمعمن- 16

راً الصندوقیدعمهاالتيللمشروعاتالحالیةالتنسیق   والمالیة؛یةالتشغیلةیالإدار المثبتةلقدرتهانظ

سیاقيفنجاعتهاأثبتتو سبقالتيالمالیةلجوانبباعلقةالمتهوإجراءاتالصندوقمعاییرتطبیق)2(

القطريللبرنامجبالنسبةالدعممنبالمزیدتحظىوالتيالصندوقیدعمهاالتيتنفیذهاالجاريالمشروعات

  . الفسادمكافحةوتدابیروالتوریدالحساباتومراجعةالمالیةالتقاریرإعدادمجالاتفيماسیلا،برمته

فئات الإنفاق

و ومقدمالتدریب)3(والمواد؛المعدات)2(المدنیة؛شغالالأ)1(:هيالإنفاقمنفئاتخمسجدتو - 17

.والبدلاتوالرواتبالتشغیلتكالیف)5(الزراعیة؛التنمیةصندوق)4(الخدمات؛

الإشراف- هاء 

المباشرالصندوقلإشرافالبرنامجیخضع- 18

  تكالیف البرنامج وتمویله وفوائده–رابعا

تكالیف البرنامج–ف أل

زیادة دخل المجموعات المستهدفة )1(للبرنامج مما یلي: المرتقبتتألف الفوائد الاقتصادیة الرئیسیة والأثر - 19

  زیادة مدخرات المجموعات المستهدفة ورفع قدراتها الاستثماریة؛ )2(وتنویعه وتأمینه؛ 

تحسین تغذیة الأسر وصحتها )4(اعیة؛ تخفیض تكالیف المعاملات وتحسین كفاءة الممارسات الزر )3(

رفع قدرات المزارعین أصحاب الحیازات الصغیرة، وتمكینهم من الاستفادة من الابتكارات )5(وأمنها الغذائي؛ 
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تدابیر تعزز المساواة من خلال تعمیمتعزیز إشراك المرأة في التنمیة المحلیة )6(الزراعیة ورفع شأن المرأة؛ 

  الحد من هجرة الشباب من الریف إلى الحضر.  )7(ع المكونات؛ بین الجنسین في جمی

  البرنامجتمویل–اءب

المؤكدةالتمویلومصادر. سنواتعشرمدىعلىأمریكيدولارملیون86.1البرنامجتكالیفإجماليبلغی- 20

  الدولیةللتنمیةوبكالأوصندوق؛)المائةفي9(والحكومة؛)المائةفي41(:الصندوقهي

آخرونممولونو ) المائةفي5(نوالمستفیدو ؛)المائةفي22(سبانيالإحساب الأمانةو ؛)المائةفي17(

).المائةفي7(

معهمالمتعاقدالعاملینرواتبتكالیف)2(الواردات؛ورسومالضرائب)1(:بتمویلمدغشقرجمهوریةتقوم- 21

الإقلیمیة،التنمیةومناطقالزراعةوزارةفيفيوالریالزراعيالتدریبخدمةلتقویةإشراكهمتمالذین

  .والریفيالزراعيللتدریبدائمةإقلیمیةشبكةإنشاءإلىبالإضافة

:المكونحسبالتمویلتقسیمالتاليالجدولیورد- 22

  جمهوریة مدغشقر

  برنامج التدریب الحرفي وتحسین الإنتاجیة الزراعیة

  المكونات بحسب الممولین

  الأمریكیة)لاف الدولارات(بآ

الصندوقالحكومة
صندوق الأوبك 

للتنمیة الدولیة

حساب الأمانة 

الإسباني

جهات مانحة 

محتملة
عملة أجنبیةالمجموعالمستفیدون

محلي 

(باستثناء 

الضرائب)

الرسوم والضرائب

دعم إنشاء استراتیجیة وطنیة للتدریب -ألف

الریفي والزراعي
%المبلغ%المبلغ%المبلغ%بلغالم%المبلغ%المبلغ%المبلغ

دعم تنفیذ استراتیجیة وطنیة للتدریب الریفي 

والزراعي/المجلس الوطني للتدریب الزراعي 

1911,416995368 1----25321,2--685,787073,1والریفي

تحسین نظم التدریب الزراعي والریفي
--62150,6--60649,4----1 2271,4951 132-

تمویل نظم التدریب الزراعي والریفي
446,346767,0--18626,7----6960,813551744

أعمال تجریبیة والرصد والتقییم، والاتصالات 

465750 1919,59766 8----8139,9--62880,9 7509,26وإدارة المعرفة

ستراتیجیة المجموع الفرعي لدعم إنشاء ا

وطنیة للتدریب الریفي والزراعي

8627,68 58675,9--1 85816,4----11 30513,11 3759 068862

تفعیل النظام الأقالیمي للتدریب الریفي - باء

  والزراعي

إدارة التدریب الریفي والزراعي على المستوى 

103312 2063 6215,41 4--91019,790019,5--49854,1 3126,82الأقالیمي

تدریب الشباب الریفي
1 4689,35 32133,82 33014,86 47541,2--1400,915 73418,32 95811 3081 468

تدریب التقنیین الزراعیین/عمال الإرشاد الریفي
6987,54 25245,57427,93 60938,6--430,59 34310,98627 783698

مشاریع حرفیة لتدریب الشباب
1021,52 24232,4--3 40749,3--1 16516,86 9168,02906 524102

المجموع الفرعي لتفعیل النظام الأقالیمي 

للتدریب الریفي والزراعي

2 5807,014 31339,13 0728,414 40139,39002,51 3483,736 61342,55 31628 7182 580

زیادة الإنتاج الزراعي في أقطاب -جیم

التنمیة

دعم تحسین الإنتاجیة الزراعیة
4794,27 15662,9--6876,01 50013,21 55113,611 37213,22 5538 340479

دعم التسویق والخدمات المالیة
74612,43 45357,61512,51 07417,95028,4681,15 9927,01 0754 171746

الاستثمار في تحسن الهیاكل الإنتاجیة في 

256 4703 08214 80824,23 85313,79124,420 48055,28123,92 4967,211 25615,61 3أقطاب التنمیة

المجموع الفرعي لزیادة الإنتاج الزراعي في 

أقطاب التنمیة
4 48111,712 10431,711 63030,52 5726,74 85512,72 5306,638 17344,36 71026 9814 481

مجموع تكالیف البرنامج
7 9239,235 00340,714 70217,118 83021,95 7556,73 8784,586 091100,013 40164 7677 923
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  یةتحلیل موجز للفوائد والجوانب الاقتصاد–جیم

المشروعاتوتنمیةالزراعيوالإنتاجالزراعیةالانتاجیةزیادةفيكمیاً احتسابهایمكنالتيالفوائدتتمثل- 23

الاقتصاديالعائدمعدلویبلغ. وتجهیزهاالزراعیةالمنتجاتتخزینذلكعدادفيویدخلالصغرى،الریفیة

منالمتأتیةالنقدیةللتدفقاتالحالیةالاقتصادیةالقیمةصافيیبلغبینماالمائة،في16البرنامجمنالداخلي

.أمریكيدولارملیون19.0البرنامج

  الاستدامة-دال 

والزراعيالریفيللتدریبوالإقلیمیةالوطنیةالنظمتنفیذسیدعمأنهإذأهدافه،فيمتأصلةالبرنامجاستدامة- 24

علىخاصةالمؤسسات،ستُعزّزثم،ومن. الحرةالأعمالوأصحابللمدربینالمحلیةالمنظماتویعزز

  .البرنامجنجازابعدباقیةوستظلاللامركزي،المستوى

  تحدید المخاطر وتخفیف أثرها–اءه

الالتزاماتباحترامالراهنةالسیاسیةالأزمةحلفيالإخفاقفيالبرنامجیواجهالذيالرئیسيالخطریتمثل- 25

راً لیهاعوقعتالتي" الطریقخارطة"فيالواردة یؤخرقدمماالبلاد؛فيةیالرئیسالسیاسیةالأحزابمؤخ

. تنفیذه

بینالمؤسسيالتآزرأوجهانعدام)1(: یليممافتتألفلتخفیفهاالمقررةوالتدابیرالأخرىالمخاطروأما- 26

مسارفيالتقدمإحرازوغیاب،)الوزراءرئیسلمكتبتابعةتنسیقهیئةالبرنامجسینشئ(الإداراتمختلف

؛)الملائمینوالاستهدافبالاختیاریخفض(التدریبحضورعنالمتدربینالشبابعزوف)2(اللامركزیة؛

). لإقامتهاالعملخططووضعالمشروعاتاستهلالدعمحولكافیةمتابعة(المتدربینبطالةاحتمال)3(

  الاعتبارات المؤسسیة–خامسا 

  الامتثال لسیاسات الصندوق–ألف 

التدریبویعد. لمدغشقرالصندوقالذي وضعهالقطریةالاستراتیجیةالفرصوبرنامجالبرنامجأهدافسقتت- 27

واكتسب. مدغشقرفيالزراعیةالتنمیةفيأساسیاً محوراً مزارعهموتحدیثالریفیینالمنتجینلصغارالحرفي

نسبیةبمیزةیتمتعوهو،الزراعيالإنتاجأنشطةفيالتقنیةدرایتهفضلبمدغشقرفيطیبةسمعةالصندوق

. المضمارهذافيكبیرة

سیاسةومسودةالقومیة،السیاسةعلىالجنسینبینالمساواةبتعزیزالخاصةالبرنامجاستراتیجیةتعتمد- 28

التيالأخرىالمشروعاتفيالممارساتوأفضلالخبراتوعلىالصندوقفيالجدیدةالجنسینبینالتمایز

  .مدغشقرفيالصندوقدعمها
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غیرمنلأنهنظراً "باء"الفئةمنكعملیةالبرنامجصنفالصندوق،فيالبیئيالتقدیرلإجراءاتطبقاً - 29

والتقنیاتالإیكولوجیةالزراعیةالزراعةالتدریبیتضمن. البیئةعلىیذكرسلبيأثرأيیحدثأنالمرجح

. الطبیعیةالبیئةعلىبالنفعتعودأنهابلفحسب،الإضرارصفةعنهاتنتفيلاالتيالأخرى

المواءمة والتنسیق–باء 

عملخطةفيتفاصیلهاالواردةمدغشقرحكومةلالرئیسیةالاستراتیجیةالأهدافمعالبرنامجیتواءم- 30

. الریفیةللتنمیةالوطنیةوالخطةالزراعي،القطاعةوسیاسمدغشقر،

  الابتكارات وتوسیع النطاق–جیم 

زاً رالابتكایشكل- 31 قبلللمنتجینالأهدافالمحددالعمليالتدریبتوفیریلزمثم،منو البرنامج،فيرئیسیاً محف

لفرادىالزراعیةالأنشطةأوالمالرأسإنتاجفيأوالمستهدفةالمجموعةتعزیزفيالاستثمارفيالشروع

یتمكنحتىاستیفاؤهینبغيأولیاً شرطاً المزارعینتدریبیمثلالأحیان،منكثیروفي. المستفیدین

طلبعلىبناءً التدریبسینظمو . البرنامجیتیحهاالتيالداعمةالموادمنالاستفادةمنالمزارعون

. المزارعین

الاستراتیجیةلتنفیذاللازمةالأدواتإعدادفيالحكومةوالزراعيالریفيللتدریبوطنينظامإنشاءسیدعم- 32

مذكرةفيالرسميطابعهاستتخذالتيالآخرینالمانحینمعشراكاتقامةإوفيالزراعيللتدریبالوطنیة

. 2011عامتفاهم

  الانخراط في السیاسات–دال

تمتینإلىوالریفي،الزراعيللتدریبالوطنیةالاستراتیجیةالأول،مكونهأخصوبوجهالبرنامج،یهدف- 33

نتاجیةالإتحسینو الحرفيالتدریببرنامجقدموسی. عامبوجهوالریفيالزراعيللتدریبالوطنيالهیكل

المجلسوتفعیلوالریفيالزراعيللتدریبالوطنیةالاستراتیجیةلتنفیذالدعمالأولى،الوهلةمنذالزراعیة،

التشغیليوالتنفیذالمجلس،فيالتنفیذیةالأمانةوتشغیلعملسیدعمكماوالریفي،الزراعيللتدریبالوطني

والصكوكالمؤسسیةالترتیباتإعدادفيالبرنامجوسیساعدوالریفي،الزراعيللتدریبیةالوطنللشبكة

  .التدریببمؤسساتالخاصةوالمعاییرالقانونیة

  الوثائق القانونیة والسند القانوني- اسادس

یقومالتيیةالقانونالوثیقةالزراعیةللتنمیةالدوليوالصندوقمدغشقرجمهوریةبینالتمویلاتفاقیةستشكل- 34

التمویلاتفاقیةمننسخةكملحقومرفق.المتلقي/المقترضإلىالمقترحالتمویلتقدیمأساسهاعلى

  .بشأنهاالمتفاوض
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للتنمیةالدوليالصندوقمنتمویلتلقيسلطةفیهاالساریةالقوانینبموجبمخولةمدغشقرجمهوریةو - 35

الذي یعمل الصندوق الغذائي،الأمنلأغراضالمشتركلتمویللالإسبانيالأمانةحسابمنو ،الزراعیة

.بصفته وصیاً عنه

وسیاساتالزراعیةللتنمیةالدوليالصندوقإنشاءاتفاقیةوأحكامیتفقالمقترحالتمویلبأنمقتنعوإني- 36

  .الصندوقفيومعاییرهالإقراض

  التوصیة-سابعا

ح بموجب القرار التالي:أوصي بأن یوافق المجلس التنفیذي على التمویل المقتر - 37

واحدقیمتهتعادلللغایةتیسیریةبشروطقرضاً مدغشقرجمهوریةإلىالصندوقیقدمأن: قـرر

أنعلى ،)خاصةسحبحقوقوحدة00000021( خاصةسحبحقوقوحدةملیونوعشرین

هذهفيةالواردوالأحكامللشروطأساسينحوعلىمطابقةتكونأخرىوأحكامشروطلأیةیخضع

  .الوثیقة

قیمتهاتعادلمنحةمدغشقرجمهوریةإلىالزراعیةللتنمیةالدوليالصندوقیقدمأن: قرر أیضا

،)وحدة حقوق سحب خاصة0002801(خاصةسحبحقوقوحدةألفوثمانیننومئتیملیون

فيردةالواوالأحكامللشروطأساسينحوعلىمطابقةتكونوأحكامشروطلأیةتخضعأنعلى 

  .الوثیقةهذه

الذي یعمل الغذائي،الأمنلأغراضالمشتركللتمویلحساب الأمانة الإسبانيیقدمأن: قرر أیضا

قیمتهتعادلللغایةتیسیریةبشروطقرضاً مدغشقرجمهوریةإلىالصندوق بصفته وصیاً عنه،

شروطلأیةیخضعأنعلى ،)یورو00029014(یوروألفوتسعینئتياومملیوناعشرأربعة

.الوثیقةهذهفيالواردةوالأحكامللشروطأساسينحوعلىمطابقةتكونوأحكام

  كانایو نوانزي

  رئیس الصندوق الدولي للتنمیة الزراعیة
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Negotiated financing agreement

Accord de financement négocié:

"Programme de formation professionnelle et 
d’amélioration de la productivité agricole 
(FORMAPROD)"

"FAMPIOFANANAIRAISANANATAO HO ANJARAN’
NYTANTSAHAREHETRAENYAMBANIVOHITRA(FIANATRA)"

(Négociations conclues le21 mars 2011)

Numéro du prêt: __________

Numéro du don: __________

Numéro du prêt du Fonds fiduciaire: __________

Nom du programme: Programme de formation professionnelle et d’amélioration
de la productivité agricole (FORMAPROD) (“le Programme”)

Le Fonds international de développement agricole (“le Fonds” ou “le FIDA”)

et

Le Fonds fiduciaire du mécanisme de cofinancement espagnol pour la sécurité 
alimentaire (“le Fonds fiduciaire”)

et

La République de Madagascar (“l’Emprunteur”)

(désigné individuellement par “la Partie” et collectivement par “les Parties”)

conviennent par les présentes de ce qui suit:

Préambule

ATTENDU QUE le Fonds a accepté d’accorder un prêt et un don à l’Emprunteur 
pour contribuer au financement du Programme, conformément aux modalités et 
conditions établies dans le présent Accord;

ATTENDU QUE le Conseil d’administration du Fonds, à sa centième session, a 
approuvé l’établissement d’un Fonds fiduciaire du mécanisme de cofinancement 
espagnol pour la sécurité alimentaire et a approuvé dans le même temps que le 
Fonds fiduciaire, agissant à travers le FIDA en sa qualité de gestionnaire du Fonds 
fiduciaire (ci-après dénommé “le Gestionnaire”), conclue un accord d’emprunt entre 
le Fonds fiduciaire et le Royaume d’Espagne;

ATTENDU QUE le Royaume d’Espagne et le Fonds, en sa qualité de 
Gestionnaire, ont signé un accord d’emprunt le 28 décembre 2010;
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ATTENDU QU’il résulte, notamment, de ce qui précède que le Fonds fiduciaire 
a accepté d’accorder un prêt du Fonds fiduciaire à l’Emprunteur pour contribuer au 
financement du Programme, conformément aux modalités et conditions établies 
dans le présent Accord;

ATTENDU QUE l’Emprunteur entend également obtenir du Fonds de 
l’Organisation des pays exportateurs de pétrole (OPEP) pour le développement 
international (“l’OFID”) un prêt pour contribuer au financement des infrastructures 
du Programme aux conditions et modalités qui seront indiquées dans un accord 
entre l’Emprunteur et l’OFID (“l’Accord de prêt de l’OFID”);

EN FOI DE QUOI, les Parties conviennent par les présentes de ce qui suit:

Section A

1. Le présent Accord comprend l’ensemble des documents suivants: le présent 
document, la description du Programme et les dispositions relatives à l’exécution 
(Annexe 1), le tableau d’affectation des fonds (Annexe 2) et les clauses 
particulières (Annexe 3).

2. Les Conditions générales applicables au financement du développement 
agricole en date du 29 avril 2009 et leurs éventuelles modifications postérieures
(“les Conditions générales”) sont annexées au présent document, et l’ensemble des 
dispositions qu’elles contiennent s’appliquent au présent Accord. Aux fins du 
présent Accord, les termes dont la définition figure dans les Conditions générales 
ont la signification qui y est indiquée.

3. Le Fonds accorde à l’Emprunteur un prêt et un don et le Fonds fiduciaire un 
prêt du Fonds fiduciaire (l’ensemble constituant “le financement”), que 
l’Emprunteur utilise aux fins de l’exécution du Programme, conformément aux
modalités et conditions énoncées dans le présent Accord.

4. Pour les besoins du présent Accord, le terme “Emprunteur” s’applique 
également à la République de Madagascar en tant que bénéficiaire du don.

Section B

1. a) Le montant du prêt du Fonds est de vingt et un millions droits de tirage 
spéciaux (21 000 000 DTS).

b) Le montant du don du Fonds est de un million deux cent quatre vingt 
mille droits de tirage spéciaux (1 280 000 DTS).

c) Le montant du prêt du Fonds fiduciaire est de quatorze millions deux 
cent quatre vingt dix mille euros (14 290 000 EUR).

2. Le prêt est accordé à des conditions particulièrement favorables, soit une 
commission de service de 0,75% l’an.

3. Le prêt du Fonds fiduciaire est accordé à des conditions particulièrement 
favorables, soit une commission de service de 0,75% l’an.

4. a) La monnaie de paiement au titre du service du prêt est le dollar des 
États-Unis.

b) La monnaie de paiement au titre du service du prêt du Fonds fiduciaire 
est l’Euro.
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5. L’exercice financier débute le 1er janvier et clôture le 31 décembre.

6. Le remboursement du principal et le paiement de la commission de service 
sont exigibles le 15 avril et le 15 octobre.

7. Le remboursement du principal et le paiement de la commission de service du 
prêt du Fonds fiduciaire sont exigibles le 15 avril et le 15 octobre.

8. Un compte de programme est ouvert en monnaie locale au nom de 
l’Emprunteur auprès du Trésor Public ou d’un établissement bancaire acceptable 
pour le Fonds.

9. L’Emprunteur fournit des fonds de contrepartie aux fins du Programme. Le 
montant destiné à assurer la prise en charge par l’Emprunteur des droits et taxes 
d’importation et de la taxe sur la valeur ajoutée est évalué à la somme 
approximative de 7 900 000 USD.

Section C

1. L’Agent principal du programme est le Ministère de l’Agriculture (MinAgri).

2. La date d’achèvement du Programme est fixée au dixième anniversaire de la 
date d’entrée en vigueur du présent Accord.

Section D

Le Fonds assure l’administration des prêts et du don et la supervision du 
Programme.

Section E

1. Les éléments suivants constituent des conditions générales additionnelles, 
préalables aux retraits: 

a) Recrutement du personnel clé, soit le Responsable de l’Unité de liaison 
(UL), le Responsable administratif et financier et le Responsable du 
suivi-évaluation et de la gestion des savoirs (SEGS).

b) Préparation et soumission au FIDA du projet de Manuel d’opérations, 
comprenant le Manuel des procédures administratives et financières et 
le Manuel de suivi-évaluation.

c) Publication du texte réglementaire portant création du Conseil national 
pour la formation agricole et rurale (CNFAR).

2. Le présent Accord est soumis à la ratification de l’Emprunteur.

3. Toutes les communications ayant trait au présent Accord doivent être 
adressées aux représentants dont le titre et l’adresse figurent ci-dessous:

Pour le FIDA: Pour l’Emprunteur:

Fonds international de développement Ministère des finances et du 
budget
agricole B.P. 62
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Via Paolo di Dono, 44 101 Antananarivo
00142 Rome, Italie Madagascar

Pour le Fonds fiduciaire du mécanisme de
  cofinancement espagnol pour la sécurité
  alimentaire:

Président du Fonds international
  de développement agricole
En sa qualité de Gestionnaire du Fonds fiduciaire
  du mécanisme de cofinancement espagnol pour
  la sécurité alimentaire
Fonds international de développement agricole
Via Paolo di Dono, 44
00142 Rome, Italie

Le présent Accord, en date du ____________________, a été établi en langue 
française en six (6) exemplaires originaux, trois (3) pour le Fonds et trois (3) pour 
l’Emprunteur.

_________________________________
__________________________

____
Pour le Fonds Pour l’Emprunteur

_________________________________
Pour le Fonds fiduciaire du mécanisme de
  cofinancement espagnol pour la sécurité
  alimentaire

Président du Fonds international
  de développement agricole
En sa qualité de Gestionnaire du Fonds fiduciaire
  du mécanisme de cofinancement espagnol pour
  la sécurité alimentaire

Annexe 1

Description du Programme et Dispositions relatives à l’exécution

I. Description du Programme

Dans le cadre du Programme sectoriel agricole en cours de finalisation, le 
Programme a pour ambition de former les futures générations de producteurs et 
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entrepreneurs agricoles et ruraux de Madagascar. Pour répondre à l’augmentation 
de la population par l’augmentation de la production agricole, les innovations 
agricoles requises pour une croissance économique bénéfique doivent être 
apportées et relayées par la formation professionnelle des nouvelles générations.

Une des caractéristiques innovantes du Programme consistera à intégrer formation, 
appui technique et financier dans un enchainement commençant par la formation, 
se poursuivant au moyen de projets professionnels initiés par les personnes 
formées à la production et s’achevant sur la commercialisation.

1. Zones du programme.  Conformément au Country Strategic Opportunities 
Programme (COSOP) 2007-2012 du FIDA, le Programme interviendra dans les 
13 régions (46 districts sélectionnés) des projets et programmes en cours de 
financement par le FIDA (PPRR, AD2M, PROSPERER et AROPA) dans une optique de 
recherche de synergie et de complémentarité.

2. Populations cibles.  Le Programme soutiendra prioritairement les groupes 
vulnérables en portant une attention particulière aux jeunes déscolarisés et aux 
jeunes femmes chefs de famille. En fonction de leurs besoins spécifiques, il a été 
distingué les sous-groupes suivants: i) les jeunes ruraux (garçons et filles) 
déscolarisés ayant choisi de devenir producteurs ou entrepreneurs ruraux; ii) les 
jeunes de niveau secondaire souhaitant se spécialiser dans des métiers d’appui-
conseil aux ruraux en suivant une formation initiale qualifiante de technicien 
agricole/animateur rural (conseiller agricole/leader paysan); iii) les jeunes de 
niveau secondaire voire universitaire qui désirent retourner en milieu rural pour 
développer une Exploitation agricole familiale (EAF) ou une Micro-entreprise rurale 
(MER); et iv) les petits exploitants agricoles de niveaux 1 (en survie), 2 (déficitaire 
sur le plan alimentaire) et 3 (en situation d’autosuffisance alimentaire) selon la 
classification du MinAgri. Le Programme touchera environ 2 700 000 bénéficiaires 
(dont 640 000 bénéficiaires directs) dans les 13 régions, c’est-à-dire plus de 50% 
de la population rurale actuelle des régions d’intervention où se pratiqueront les 
activités de formation professionnelle. 

3. Finalité.  L’objectif global est de contribuer à l’amélioration de la productivité 
agricole et l’augmentation des revenus des EAF, par la formation professionnelle 
des jeunes ruraux (préparer les nouvelles générations de jeunes ruraux aux métiers 
de l’agriculture).

4. Objectifs.  Les objectifs spécifiques sont de créer i) un système national de 
Formation agricole et rurale (FAR) soutenant le développement du secteur agricole; 
ii) un dispositif régional de FAR adapté aux besoins des ruraux; et de parvenir à 
iii) l’augmentation de la productivité des EAF par la valorisation des formations.

5. Composantes.  Les objectifs du Programme sont structurés autour des 
trois composantes et sous-composantes suivantes:

Composante 1: Appui à la mise en œuvre de la Stratégie nationale de 
formation agricole et rurale (SNFAR)

Sous-composante 1.1: Appui institutionnel pour la mise en œuvre de la 
SNFAR

La sous-composante sera articulée autour de 3 volets:

1.1.1 Appui à l’opérationnalisation du dispositif institutionnel de la 
SNFAR

(2 premières années)
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1.1.2 Appui au fonctionnement du CNFAR
1.1.3 Appui à la rationalisation du travail du Secrétariat exécutif du 

CNFAR
(SECNFAR) et au Réseau FAR national

Sous-composante 1.2: Amélioration, animation et régulation des dispositifs 
de FAR

La sous-composante sera articulée autour de 2 volets:

1.2.1 Renforcement du capital humain dans le dispositif de mise en 
œuvre de

la FAR
1.2.2 Rationalisation des stratégies et outils de formation des 

établissements
et institutions impliquées dans la mise en œuvre de la FAR

Dans le cadre de cette sous-composante les activités suivantes seront notamment 
exécutées: i) renforcement des procédures d’agrément des structures de FAR; 
ii) amélioration du système de conception, d’actualisation et de validation des 
curricula; iii) renforcement des procédures d’accréditation de la FAR (diplômes, 
certificats) et de leur contrôle.

Sous-composante 1.3: Appui aux systèmes de financement durables de la 
FAR

La sous-composante sera articulée autour de 2 volets:

1.3.1 Analyse et mise en place de mécanismes pérennes de financement 
de la

FAR
1.3.2 Établissement d’un Fonds compétitif de soutien aux initiatives FAR

intégré (Fonds de développement agricole (FDA)/Fonds régional de
développement agricole (FRDA))

Les activités de cette sous-composante porteront sur l’appui à la réflexion et à la 
constitution progressive d’un système de financement à long terme du système de 
FAR.

Sous-composante 1.4: Pilotage, Suivi-évaluation et gestion des savoirs 
(SEGS), et communication

La sous-composante sera articulée autour de 3 volets:

1.4.1 Unité de pilotage/liaison et équipes régionales du Programme
1.4.2 Suivi-évaluation
1.4.3 Gestion des savoirs

Cette sous-composante comprend également des activités d’appui à la Stratégie de 
formation agricole et rurale (SFAR)/MinAgri et aux réseaux national et international 
FAR.
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Composante 2: Formation professionnelle des jeunes ruraux et 
opérationnalisation régionale de la FAR

Sous-composante 2.1: Management des dispositifs de FAR au niveau 
régional

La sous-composante sera articulée autour de 4 volets:

2.1.1 Information et communication décentralisée
2.1.2 Appui à la maîtrise d’ouvrage régionale
2.1.3 Démarche “qualité FAR”
2.1.4 Structuration du guichet FAR/FRDA

Ces volets devront être exécutés en étroite liaison avec ceux de la 
sous-composante 1.2 au niveau national (Amélioration des dispositifs de FAR) et 
comprennent également les activités suivantes: i) le développement des 
mécanismes paritaires de concertation et de décision; ii) la conception de nouveaux 
dispositifs FAR et de leurs modèles économiques durables; et iii) la valorisation des 
données quantitatives et qualitatives sur la FAR.

Il est envisagé dans le cadre de cette sous-composante de mettre en place 
13 Conseils régionaux pour la formation agricole et rurale (CRFAR), 13 plans 
régionaux FAR.

Sous-composante 2.2: Formation professionnelle qualifiante des jeunes
ruraux et soutien à l’enseignement technique

La sous-composante sera articulée autour de 4 volets:

2.2.1 Plan d’action communal
2.2.2 FAR dans l’éducation primaire et secondaire
2.2.3 Création de Carrefours des métiers ruraux (CMR)
2.2.4 Développement des Établissements de formation agricole et rurale

(EFAR)

Cette sous-composante comprend également une activité d’appui aux centres de 
formation professionnelle décomposée en: i) formation/recyclage équipes 
pédagogiques et de direction; ii) renforcement des curricula; iii) mécanismes de 
bourses EFAR; et iv) construction et équipement de nouveaux centres.

Il est envisagé dans le cadre de cette sous-composante qu’environ 450 000 élèves 
reçoivent un enseignement pratique en agriculture; qu’environ 800 CMR soient 
fonctionnels et que 4 700 élèves reçoivent une formation entrepreneuriale.

Sous-composante 2.3: Formation diplômante des techniciens agricoles et 
animateurs ruraux

La sous-composante sera articulée autour de 4 volets:

2.3.1 Appui aux Écoles d’application des sciences et techniques 
agricoles/

Institut supérieur technologique
2.3.2 Appui aux Centres de formation des techniciens et 

socio-organisateurs
ruraux

2.3.3 Appui aux lycées agricoles
2.3.4 Appui aux prestataires, Centres de services agricoles (CSA) et
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Organisations non gouvernementales (ONG)

Cette sous-composante vise à accroître substantiellement le nombre et le niveau de 
qualification des techniciens/socio-organisateurs ruraux formés (conseillers 
agricoles, animateurs paysans), pour répondre à la demande des Organisations 
paysannes (OP), ONG, projets, programmes, entreprises et de l’État.

Elle comprend également les activités suivantes: i) la création et/ou la réhabilitation 
de 2 Établissements de formation de techniciens/région avec une de référence; 
ii) la formation continue pour les techniciens, enseignants, équipes de direction, 
animateurs, socio-organisateurs et leaders paysans; et iii) le mécanisme de bourses 
pour 1 500 techniciens.

Il est envisagé dans le cadre de cette sous-composante qu’environ 
1 500 techniciens formés et environ 6 500 leaders paysans soient formés.

Sous-composante 2.4: Projets professionnels des jeunes formés et 
accompagnement à l’installation

La sous-composante sera articulée autour de 4 volets:

2.4.1 Orientation professionnelle: suivi technico-économique de
100 000 projets professionnels

2.4.2 Tutorat
2.4.3 Appui aux paysans animateurs pour les champs écoles paysans
2.4.4 Financement de l’insertion/installation: appui au montage de 

dossiers
financiers auprès des Institutions de micro-finance

Il est envisagé dans le cadre de cette sous-composante qu’environ 100 000 projets 
professionnels soient réalisés et que 4 000 à 7 500 villageois soient formés par 
tutorat.

Composante 3: Amélioration de la productivité dans les pôles de 
développement agricoles

Sous-composante 3.1: Formation continue des EAF et appui à 
l’amélioration de la productivité agricole

La sous-composante sera articulée autour de 3 volets:

3.1.1 Formation continue des producteurs
3.1.2 Appui à l’accroissement du capital productif des EAF
3.1.3 Développement de services d’appui agricole

Il est envisagé dans le cadre de cette sous-composante qu’environ 1 000 champs 
écoles paysans pour 30 000 producteurs formés soient installés; qu’environ 
660 projets “coup de pouce” pour les vulnérables (8 000 bénéficiaires) et 
qu’environ 1 080 micro-projets de groupe pour 12 000 bénéficiaires soient mis en 
œuvre.

Sous-composante 3.2: Accès aux services financiers et commerciaux

La sous-composante sera articulée autour de 2 volets:

3.2.1 Animation, information et formation commerciales
3.2.2 Facilitation de l’accès à des services financiers adaptés
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Elle comprend également les activités suivantes: i) infrastructures de marché et 
réduction des pertes après récoltes; ii) soutien aux initiatives de groupage et 
stockage de la production; et iii) soutien aux services publics connexes (guichets 
fonciers, état civil).
Il est envisagé dans le cadre de cette sous-composante qu’environ 
10 000 producteurs bénéficient de service d’animation commerciale; que 
6 systèmes d’informations sur les marchés soient mis en place; qu’environ 
54 bâtiments de groupage/stockage soient construits et que 18 communes au 
moins soient dotées d’infrastructures et d’équipements de marché.

Sous-composante 3.3: Investissements productifs structurants dans les 
pôles de développement agricole

Les pôles de développement agricole sont des zones géographiques (un district ou 
une partie) de concentration d’aménagements et d’appuis à la concentration des 
jeunes producteurs et de MER dans une optique de projet intégré créant des effets 
d’entrainement dans les zones autour de ces pôles.

La sous-composante sera articulée autour de 4 volets:

3.3.1 Aménagements hydro-agricoles
3.3.2 Infrastructures de commercialisation et de transformation
3.3.3 Infrastructures de désenclavement des pôles de développement 

agricole
3.3.4 Infrastructures communautaires d’élevage

Il est envisagé dans le cadre de cette sous-composante qu’environ 6 000 ha de 
périmètres hydro-agricoles soient aménagés; que 210 km de pistes soient 
réhabilités et que 24 infrastructures d’élevage soient construites.

II. Dispositions relatives à l’exécution

A. ORGANISATION ET GESTION DU PROGRAMME

1. Agent principal du programme

Le Ministère de l’agriculture de l’Emprunteur, en sa qualité d’Agent principal du 
programme, assume l’entière responsabilité de l’exécution du Programme.

2. Niveau national

2.1. Conseil national pour la formation agricole et rurale (CNFAR)

2.1.1. Établissement.  Un CNFAR sera créé par voie règlementaire.

2.1.2. Responsabilités.  Le CNFAR qui assure déjà le rôle de comité de pilotage des 
autres programmes soutenant la SNFAR, assurera également celui du Programme.

2.1.3. Composition.  Le CNFAR sera constitué de manière paritaire au sein de 
quatre collèges, soit un collège de représentants de l’État (Ministères en lien avec la 
FAR); un collègede représentants des associations professionnelles agricoles et para 
agricoles; un collège de représentants des structures de formation et de recherche; 
et un collège de représentants des collectivités territoriales représentées par les 
Conseils pour la formation agricole et rurale (CFAR) existants.Le CNFAR sera 
présidé par le Représentant du MinAgri.
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2.2. Unité de liaison (UL)

2.2.1. Établissement.  Une UL légère sera créée sous la tutelle du Secrétariat 
général du MinAgri et travaillera en liaison avec la SFAR du MinAgri et le Secrétariat 
exécutif du CFAR (SECFAR) dans la mesure où le Programme est complémentaire 
aux autres projets et programmes financés par le FIDA. Le Programme sera 
exécuté et inséré au sein des unités régionales de ces projets et programmes, ce 
qui permettra de renforcer les complémentarités et synergies.

2.2.2. Responsabilités.  L’UL aura pour fonctions d’assurer la programmation, le 
suivi, et la gestion et l’allocation des fonds ainsi que le lien avec le CNFAR et le 
SECNFAR et l’opérationnalisation au niveau régional. L’UL se réunira une fois par 
trimestre au minimum avec les quatre coordinateurs des projets et programmes 
FIDA en cours, responsables des Équipes programmes régionales (EPR). L’UL 
bénéficiera de l’autonomie administrative et financière. L’UL travaillera en 
collaboration avec les Assistants Techniques mis en place par l’AFD et l’UNESCO. Le 
Réseau FAR national constituera un relais d’information et d’animation aux niveaux 
national et régional (en continuant à bénéficier d’un appui pour échanges et 
dialogue par le Réseau FAR international).

2.2.3. Composition.  L’UL sera composée d’un Responsable national, d’un 
Responsable administratif et financier, d’un Responsable SEGS et du personnel 
d’appui ainsi que des consultants à court terme et moyen terme nécessaires.

3. Niveau régional, district et pôles de développement agricoles

3.1. Au niveau régional et des districts, la gestion des activités sera assurée par 
les EPR établies auprès des projets et programmes financés par le FIDA. Au niveau 
de chaque région d’intervention, le Programme s’insérera dans le Comité régional 
de pilotage ou le Comité régional d’orientation et de suivi mis en place par les 
projets et programmes FIDA en cours ou par les instances régionales elles-mêmes, 
afin d’éviter la multiplication des comités de pilotage.

3.2. Au niveau des pôles de développement agricoles, les EPR assureront 
l’exécution du Programme avec l’appui de prestataires et pourront bénéficier d’un 
renforcement en personnel si besoin est.

B. DISPOSITIF INSTITUTIONNEL DE MISE EN ŒUVRE DE LA STRATEGIE NATIONALE DE 

FORMATION AGRICOLE ET RURALE (SNFAR)

4. Le CNFAR assurera, au niveau national, des fonctions d’orientation et d’appui 
à la mise en œuvre de la SNFAR et de renforcement des approches et des outils 
techniques. À cet effet, il sera créé par, voie règlementaire, un SECNFAR. Il sera 
l’outil de mise en œuvre permettant au CNFAR de garantir l’exécution rationnelle 
des orientations définies par la SNFAR. Le SECNFAR comprendra les Services de 
formation des différents Ministères impliqués (agriculture; élevage; pêche; 
artisanat; environnement; secrétariat en charge de l’enseignement professionnel), 
auxquels seront ajoutés trois responsables techniques transversaux. Le système 
institutionnel proposé pourrait, en se consolidant, constituer à terme la base d’une 
future structure de FAR selon les orientations décidées par le Gouvernement.

5. Au niveau régional, un CRFAR représentant les différents collèges, sera créé 
par arrêté régional. Les membres du Groupe de travail pour le développement rural 
ainsi que ceux d’autres organisations (Comité régional d’octroi des aides et Comité 
régional de développement) seront alors regroupés sous l’appellation de CRFAR.
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6. Au niveau du district, le dispositif mis en œuvre avec les CSA et les Guichets 
uniques multi-services d’appui aux entreprises (GUMS ou Ivo Fanoitra) en 
collaboration avec le PROSPERER permettra de couvrir la totalité du périmètre 
d’intervention de la FAR. Les fonctions à remplir sont les suivantes: i) identification 
et formalisation de la demande de formation; ii) identification des prestataires de 
services de formation; iii) mise en relation de la demande avec le prestataire le plus 
adapté.

7. Au niveau de la commune, la FAR doit s’inscrire dans les Plans communaux de 
développement. Un Coordonnateur de formation recruté sur appel à candidature 
par le CRFAR, placé au niveau de chaque CSA et supervisé par le CSA, devra mener 
ce travail de réflexion et d’organisation sociale pour promouvoir, préparer et 
implanter une composante FAR dans chaque commune.

C. MISE EN ŒUVRE DU PROGRAMME ET PARTENARIAT

8. Phasage

Le Programme aura une durée de 10 ans divisée en quatre phases successives 
(2 ans, 3 ans, 3 ans et 2 ans) afin de permettre des revues intermédiaires 
régulières des orientations du Programme en fonction de l’arrivée de nouveaux 
partenaires techniques et financiers du Programme. 

9. Mise en œuvre

La mise en œuvre du Programme sera basée sur des principes d’intégration et de 
complémentarité avec les quatre projets et programmes financés par le FIDA dans 
un esprit de renforcement de la cohérence du programme pays FIDA. Le 
Programme s’appuiera sur la connaissance qu’ont les EPR du milieu rural et des 
régions d’action, mais également sur les Réseaux des centres de formation rurale 
(BIMTT) (Maisons familiales rurales (MFR), ONG, Organisations Professionnelles 
Paysannes et des MER, etc.), les équipes des services déconcentrés concernées 
(Direction régionale du développement rural (DRDR), Direction régionale de 
l’éducation nationale, Direction régionale de l’économie et de l’industrie), les OP 
faîtières au niveau national et régional et les chambres consulaires ainsi que les 
entreprises et ONG prestataires.

10. Partenariat

10.1. Les partenaires pour l’exécution du Programme qui bénéficieront du 
renforcement de leurs capacités seront, notamment, les suivants:

a) les services du MinAgri et des autre ministères concernés, en charge de 
la FAR, tant au niveau central (service FAR) que régional (DRDR);

b) les institutions de formation publiques et privées, leurs fédérations 
(telles que les MFR, les collèges agricoles, BIMTT), les ONG et leur 
personnel;

c) les institutions financières qui financeront l’installation de jeunes 
agriculteurs et le développement des EAF et micro-entrepreneurs ruraux 
valorisant les produits agricoles;

d) les Fonds régionaux de développement agricole (FRDA) pour l’octroi des 
appuis de leur installation des jeunes agriculteurs et les CSA qui les 
gèrent ainsi que les GUMS ou Ivo Fanoitra;
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e) les acteurs des filières, les OP, Chambres d’agriculture régionales et 
Chambres de commerce et d’industrie régionales;

f) les structures de concertation, d’information, de planification et 
d’appui-conseil au niveau des régions concernées.

10.2. Dans le cadre de l’appui du Programme à la SNFAR, des entités 
internationales ou gouvernementales seront également mobilisées, telles que 
l’UNESCO, l’Agence Française de Développement, les institutions de l’Île de La 
Réunion et l’OFID et le Réseau FAR international.

10.3. Convention de Partenariat.  Une convention définissant le cadre de 
partenariat sera établie entre les Ministères concernés et les partenaires sur le 
sous-programme de FAR géré par la SNFAR. Cet accord cadre simplifié ne constitue 
pas un engagement d’ordre financier mais une adhésion aux principes 
méthodologiques et un appui à la mise en œuvre de la SNFAR.
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Annexe 2

Tableau d’affectation des fonds

1. Affectation du produit du prêt, du don et du prêt du Fonds fiduciaire.  a)  Le 
tableau ci-dessous indique les catégories de dépenses admissibles à un financement 
sur le produit du prêt, du don et du prêt du Fonds fiduciaire ainsi que le montant du 
prêt, du don et du prêt du Fonds fiduciaire affecté à chaque catégorie et la 
répartition en pourcentage des dépenses à financer pour chacun des postes des 
différentes catégories:

Catégorie

Montant alloué 
au titre du prêt 

(exprimé en 
DTS)

Montant alloué 
au titre du don 
(exprimé en 

DTS)

Montant alloué 
au titre du prêt

du Fonds 
fiduciaire

(exprimé en 
EUR)

Pourcentage

1. Génie civil et 
constructions

180 000 100% HT hors 
contribution 
bénéficiaires

2. Équipements et 
matériels

1 740 000 2 480 000 100% HT hors 
contribution 
bénéficiaires

3. Formations et 
prestations de 
service

10 960 000 1 280 000 10 380 000 100% HT hors 
contribution 
bénéficiaires

4. Fonds de 
développementagri
cole

1 550 000 100% HT hors 
contribution 
bénéficiaires

5. Coûts de 
fonctionnement, 
salaires et 
indemnités

4 470 000 100% HT

Non alloué 2 100 000 1 430 000

TOTAL 21 000 000 1 280 000 14 290 000

b) Les termes utilisés dans le tableau ci-dessus se définissent comme suit:

“Fonds de développement agricole” désigne les mécanismes FDA et 
FRDA qui financent les services agricoles, la finance rurale, les 
infrastructures des petits aménagements hydro-agricoles, les pistes 
agricoles et rurales, les infrastructures pour l’élevage et la pêche, les 
unités de maraichage, magasin d’intrants GCV, petits équipements et 
matériels, et la formation agricole sous toutes ses formes, y compris les 
projets professionnels productifs et les facilités d’appui à la finance 
rurale.
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c) Le Manuel des procédures administratives et financières devra spécifier 
les critères de prise en charge des catégories de dépense partagées entre le prêt, le 
don et le prêt du Fond Fiduciaire.

2. Coûts de démarrage.  Les retraits effectués afin de couvrir les coûts de 
démarrage (afférents aux catégories 2 et 3) encourus avant la satisfaction des 
conditions générales préalables aux retraits ne doivent pas dépasser un montant 
total équivalent à 200 000 USD.
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Annexe 3

Clauses particulières

Conformément aux dispositions de la section 12.01 a) xxiii) des Conditions 
générales, le Fonds peut suspendre, en totalité ou en partie, le droit de 
l’Emprunteur de solliciter des retraits du compte de prêt, du compte de don et du 
Compte de prêt du Fonds fiduciaire si l’Emprunteur n’a pas respecté l’une 
quelconque des clauses énoncées ci-dessous, et si le FIDA a établi que ladite 
défaillance a eu, ou risque d’avoir, un effet préjudiciable important sur le 
Programme:

1. Suivi et Évaluation.  Le Programme établira, dans un délai de 60 jours à 
compter de l’entrée en vigueur du présent Accord, un système de suivi-évaluation 
performant, conforme avec les exigences du MinAgri et du Système de gestion des 
résultats et de l’impact (SYGRI) du FIDA, et contribuant au système de SEGS et des 
connaissances déjà mis en place à Madagascar par l’ensemble des projets et 
programmes FIDA en cours.

Le système sera fondé sur:

a) un suivi interne permanent, pour suivre la mise en œuvre du cadre 
logique du Programme, des activités prévues aux PTBA et l’atteinte des 
résultats attendus. Il constitue une responsabilité première de l’UL et 
des EPR, des bénéficiaires directs et des prestataires de services 
exécutant les activités;

b) des évaluations internes périodiques qui sont de la responsabilité de 
l’UL, des EPR et des bénéficiaires à travers l’organisation d’ateliers de 
suivi-évaluation participatifs et d’enquêtes annuelles menées dans le 
cadre du réseau des observatoires existants, pour chaque pôle de 
développement agricole;

c) des missions de supervision et de suivi mandatées par le FIDA et le 
MinAgri et auxquelles participeront les autres ministères concernés;

d) des évaluations externes périodiques incluant des enquêtes de référence 
menées au début du Programme, des études d’impacts socio-
économiques, des revues en cours et en fin de Programme, et des 
évaluations thématiques ponctuelles suivant les besoins identifiés par 
l’UL et les missions de supervision directes.

2. Coûts d’installation. L’Emprunteur devra définir des mécanismes de partage 
des coûts et de financement d’installation des personnes formées afin de leur 
permettre de bénéficier d’un appui financier à l’installation (entreprises et 
exploitations agricoles). L’Emprunteur devra développer des procédures de 
libération de ces fonds qui feront partie intégrante du Manuel du FDA/FRDA et les 
soumettre au FIDA pour approbation avant la fin de la première phase.

3. Recrutement.  Dans l’esprit du renforcement du programme pays FIDA et de 
la synergie entre les projets et programmes FIDA en cours, la sélection des cadres 
principaux du Programme, soit le Responsable de l’UL, le Responsable administratif 
et financier et le Responsable SEGS pourra être faite sur la base d’une proposition 
de candidatures internes parmi les cadres des projets et programmes FIDA en 
cours.
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À défaut, le recrutement des cadres principaux pourra être confiée à un bureau 
spécialisé en recrutement et se fera par voie d’appel d’offres national publié dans la 
presse nationale, selon les procédures actuelles de l’Emprunteur.

Le recrutement, sur la base de contrats à durée déterminée renouvelables, de ces 
cadres et, le cas échéant, la décision de rompre leur contrat, seront décidés en 
accord avec le Fonds. Le personnel du Programme sera soumis à des évaluations de 
performances organisées annuellement. Il pourra être mis fin à leur contrat ou à 
leur affectation en fonction des résultats de ces évaluations. Le recrutement et la 
gestion du personnel d’appui seront soumis aux procédures en vigueur sur le 
territoire de l’Emprunteur. 

4.Égalité.  Toute discrimination fondée sur le sexe, l’âge, l’appartenance ethnique 
ou religieuse ne sera pas admissible lors du recrutement du personnel du 
Programme, conformément aux lois en vigueur sur le territoire de l’Emprunteur.
Cependant, l’Emprunteur s’engage, à compétence égale, à privilégier les 
candidatures de femmes, notamment aux postes techniques à pourvoir dans le cadre 
du Programme.
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Logical framework

Implementation rationale Verifiable Indicators Means of verification Assumptions/Risks

1. OVERALL GOAL * To be monitored by each Supervision Mission

Improve agricultural productivity, 
and incomes of smallholder 
farmers through vocational 
training of young rural people 
(preparing the new generation of 
farmers)

 Households asset ownership index (RIMS)
 Monitoring of smallholder income by ROR
 *Number of EAF and Microenterprises reporting 

an increase in income due to the project
•     Level of food security of target groups
 Nutritional status of children < 5 years (RIMS)

Baseline surveys and impact assessments
Surveys of rural observatory networks
Completion reports and Program evaluation
Program awareness surveys and annual 
surveys of household incomes

 Socio-political and 
economicstability

 Complementarity and synergy 
with other programs / projects

 No drastic change in national 
policy for rural development

2. SPECIFIC OBJECTIVES

1. Support the establishment of a 
national rural agricultural 
training system (SNFAR)

 Level of implementation of the National Strategy of 
FAR

 Efficiency of monitoring, certification and supervision 
of institutions of FAR

 Effective methods of production and dissemination of 
knowledge used

 Level of participation of the different stakeholders in 
the implementation of the SNFAR

 * Nb of stakeholder directly involved in the 
implementation of the SNFAR

 Monitoring reports of MinAgri, SEETFP 
and MEN

 Baseline surveys and impact 
assessments

 Assessment surveys of post-training 
and post-installation

 SNFAR and implementation progress 
reports 

 Reports of the National Network FAR
 Minutes of meetings of regional and 

national steering committees 
 Supervision / monitoring reports of 

FIDA projects, FORMAPROD, SEGS 
and CapFIDA

 Progress and monitoring and 
evaluation reports (M&E)

 Review reports during and at the end 
of the program

 Reports of service providers and 
partner institutions (training 
centers, MFI)

 Studies and baseline surveys
 Reports of partner training centers

 Compliance of partner training 
institutions with their 
commitments 

 Active involvement of 
FAR’sstakeholders

 Appropriate involvement of 
networks / supporting NGOs / 
cofinanciers (BIMTT, SAF, etc.)

 Involvement and active support of 
producer organizations in 
promoting rural youth training

 Mobilizing at the required quality 
levels and timeframes an 
international technical assistance 

 Integration of knowledge 
produced by the program in the 
SEGS system with the support of 
CapFIDA

 Respect of partner training 
institutions commitments 
(including progressive takeover 
ofthe operating costs)

 Appropriate involvement of 

2. Vocational training and 
operationalization of the 
regional system of FAR

 Number and level of training of rural youth and 
technicians (men / women) trained

 Quality and adaptation of training and instruction 
provided

 Sustainability (institutional and financial) of 
institutions / training in place

 Number of rural youth and EAF put in place with the 
support of the program FORMAPROD

 * Number of trained young people who have 
found a job
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Implementation rationale Verifiable Indicators Means of verification Assumptions/Risks

3. Increase of agricultural 
productivity in the 
development poles

 * Incremental production in the poles of 
production and number of EAF formed reporting 
an increase in productivity

 Utilization rate and sustainable use of community 
productive infrastructure constructed/rehabilitated 
(irrigation schemes, roads, livestock infrastructure, 
agricultural markets) 

 Incomes generated and sustainability of productive 
micro-projects

 Prices paid to producers and reduction of post-harvest 
losses

 Progress reports and program 
evaluation reports

 Post-training surveys
 Post-installation surveys
 Surveys and impact assessments

networks/supporting NGOs / co-
financiers (BIMTT, SAF, etc.)

 Participation and active support of 
farmers organizations in 
promoting the training of young 
people

 No major weatherhazards
 Absence of major delays in the 

implementation of development 
works and other infrastructure

 Commercial input prices remain at 
reasonable levels


